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La première traduction espagnole des Lettres
d’une Péruvienne (1792)
Une version édulcorée pour les lecteurs hispaniques : traduction ou adaptation ?
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Résumé : La réception espagnole des Lettres d’une Péruvienne constitue un chapitre important de
la fortune littéraire que cette auteure connut en dehors des frontières françaises et plus
précisément dans l’Espagne des Lumières. La première traduction espagnole fut réalisée par María
Romero Masegosa en 1792.
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